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Notes:

Titles in Hebrew have been translated into English. Titles in Yiddish have been converted
into a form of German, with the retention of a few characteristic Yiddish words or spellings, and
keeping most of the Yiddish grammatical forms.

Many of the articles in this book are found first in Hebrew, followed by a Yiddish translation.
The rest are given either in Hebrew or in Yiddish alone. “Tsila Yaktan” is a girl’s name; the
Yiddish title for this article is “The Last Words of a Girl from Sadisienke”. Sadisienke refers to a
locality “behind the town”, according to a note to one of the photographs.

Abramson’s article describes plans to inaugurate a memorial stone to the Jews of Disne in
the Montefiore Cemetery, New York, Block 86. The community, approximately 5000 in all, was
murdered by the Nazis in June 1942. The monument was erected by the United Disne Association
of New York, which was founded in 1923 by new immigrants.



